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Check Yourself! Confirm your polling 
place before you vote
On November 7, Minneapolis will hold a general elec-
tion via ranked-choice voting for City Council for a 
special two-year term. All Minneapolis City Council 
seats are on the ballot. The 2020 Census data led to re-
districting the wards in Minneapolis, which necessitat-
ed electing City Council members in 2021 to two-year 
terms instead of the normal four-year term. This 2023 
election will reflect the new wards—so be mindful that 
your polling place may have changed since the last time 
you voted.

Check your voter registration status at www.vote.gov 
and see all the ways you can vote at the Minnesota Sec-
retary of State website, https://www.sos.state.mn.us/
elections-voting/.

¡Compruébalo tú mismo! Confirme su 
lugar de votación antes de votar
El 7 de noviembre, Minneapolis llevará a cabo una elec-
ción general mediante votación por orden de preferen-
cia para el Concejo Municipal por un período especial 
de dos años. Todos los escaños del Concejo Municipal 
de Minneapolis están en la boleta electoral. Los datos 
del censo de 2020 llevaron a la redistribución de distri-
tos en Minneapolis, lo que requirió elegir miembros del 
Concejo Municipal en 2021 por períodos de dos años en 
lugar del período normal de cuatro años. Esta elección 
de 2023 refleja los nuevos distritos, así que tenga en 
cuenta que su lugar de votación puede haber cambiado 
desde la última vez que votó.

Verifique el estado de su registro de votante en www.
vote.gov y vea todas las formas en que puede votar 
en el sitio web del Secretario de Estado de Minnesota, 
https://www.sos.state.mn.us/elections-voting/.

Get Out the Vote, Kingfield Style
As city elections approach, we are proud to continue 
two nonpartisan Kingfield traditions:

#1. We encourage Kingfield property owners (south 
side of 36th Street – north side of 46th Street / east side 
of Lyndale – Stevens) to request a We Vote At MLK Park 
yard sign at kingfield.org/gotv. Simply request a sign, 
and we’ll place it in your yard. After the election, we’ll 
collect it for re-use in 2024. KFNA is proud to have been 
reusing these signs since 2017 and keeping them out of 
landfills.

#2. KFNA will host its traditional Polling Party all day 
on November 7 at MLK Park. We will have tents out-
side the building and greet neighbors with coffee, 
tea and treats baked by neighbors like you. We’ll also 
have a volunteer crossing guard at 41st Street to help 
neighbors safely cross Nicollet, and fire pits burning 
to help keep everyone warm. It takes a small army of 
volunteers to greet, feed, warm and safely cross our 
neighbors all day, and it’s so much fun! See all the ways 
you can help with the Polling Party at https://tinyurl.
com/2023PollingParty

And remember, all of Kingfield, and Kingfield only, 
votes at MLK Park, 4055 Nicollet Avenue. Please talk 
with your neighbors and encourage them to vote this 
fall!

–Scott Mueller, KFNA Board Member and GOTV Champion

Saca el voto, estilo Kingfield
A medida que se acercan las elecciones municipales, 
nos enorgullece continuar con dos tradiciones no par-
tidistas de Kingfield:

#1. Alentamos a los dueños de propiedades en Kingfield 
(South Side 36th Street - North Side 46th Street / East 
Side Lyndale - Stevens) a que soliciten un letrero de jar-
dín We Vote At MLK Park en kingfield.org/gotv. Simple-
mente solicite un letrero y lo colocaremos en su jardín. 
Después de las elecciones, los recolectamos para reuti-
lizarlos en 2024. KFNA se enorgullece de haber estado 
reutilizando estos carteles desde 2017 y de mantenerlos 
fuera de los vertederos.

#2. KFNA organizará su tradicional Polling Party de todo 
el día el 7 de noviembre en MLK Park. Tendremos car-
pas afuera del edificio y saludaremos a los vecinos con 
café, té y golosinas horneadas por vecinos como usted. 
También tendremos un guardia de cruce voluntario en 
la 41st Street para ayudar a los vecinos a cruzar Nicollet 
de manera segura y fogatas para ayudar a mantener a 
todos calientes. Se necesita un pequeño ejército de vol-
untarios para saludar, alimentar, calentar y cruzar con 
seguridad a nuestros vecinos todo el día, ¡y es muy di-
vertido! Vea todas las formas en que puede ayudar con 
Polling Party en https://tinyurl.com/2023PollingParty

Y recuerde, todo Kingfield, y solo Kingfield, vota en 
MLK Park, 4055 Nicollet Avenue. ¡Hable con sus vecinos 
y anímalos a votar este otoño!

–Scott Mueller, KFNA Board Member and GOTV Champion

Ward 8 Candidate Forum
The Kingfield and Lyndale Neighborhood Asso-
ciations, the Field Regina Northrop Neighbor-
hood Group, The League of Women Voters Min-
neapolis, Community Power, Ayada Leads and 
Make Voting a Tradition are hosting a Ward 8 
candidate forum at MLK Park Recreation Cen-
ter (4055 Nicollet Ave. S.) on Tuesday, October 
3, at 7 PM. The forum will be one hour, with a 
meet and greet with candidates to follow. All 
candidates for the office will be invited. At the 
time of printing, the known Ward 8 candidates 
are incumbent Andrea Jenkins, Soren Steven-
son, Bob Sullentrop, and Terry White.

Foro de candidatos del Distrito 8
Las asociaciones de vecinos de Kingfield y Lyn-
dale, el grupo de vecinos de Field Regina Northrop 
y la Liga de Mujeres Votantes organizará, Com-
munity Power, Ayada Leads y Make Voting a Tra-
dition un foro de candidatos del Distrito 8 en el 
MLK Park Recreation Center (4055 Nicollet Ave. 
S.) el martes 3 de octubre a las 7 p. m. El foro será 
de una hora, con un encuentro y saludo con los 
candidatos a seguir. Todos los candidatos para el 
cargo serán invitados. En el momento de la im-
presión, los candidatos conocidos del Distrito 8 
son la titular Andrea Jenkins y Soren Stevenson, 
Bob Sullentrop, and Terry White.

Ward 11 Candidate Forum
The Tangletown, Windom, Hale Page Diamond 
Lake, and Field Regina Northrop neighborhood 
organizations, along with Community Power 
and The League of Women Voters Minneapo-
lis, are hosting a Ward 11 candidate forum at 
Mayflower Church (106 E. Diamond Lake Rd.) 
on Wednesday, September 27, at 7 PM. Somali 
and Spanish interpreters will be available. The 
forum will also be live streamed and recorded. 
At the time of this printing, the known Ward 
11 candidates are incumbent Emily Koski and 
challenger Gabrielle Prosser. Learn more at 
tangletown.org/forum.

Foro de candidatos del Distrito 11
Las organizaciones vecinales de Tangletown, 
Windom, Hale Page Diamond Lake y Field Re-
gina Northrop, junto con Community Power y 
The League of Women Voters Minneapolis, or-
ganizará un foro de candidatos del Distrito 11 
en Mayflower Church (106 E. Diamond Lake Rd) 
el miércoles 27 de septiembre, a las 19 horas. 
Habrá intérpretes de somalí y español dis-
ponibles. El foro también será transmitido en 
vivo y grabado. En el momento de la impresión 
de este documento, los candidatos conocidos 
del Distrito 11 son la titular Emily Koski y la 
aspirante Gabrielle Prosser. Obtenga más infor-
mación en tangletown.org/forum.



Unveiling the Power of Produce (PoP) 
Program at the Kingfield Farmers Market
This fall, the Kingfield Farmers Market debuts their 
newest venture, the Power of Produce (PoP) Club, fund-
ed by the Kingfield Neighborhood Association. This dy-
namic pilot program aims to engage and inspire chil-
dren aged 4–12, opening up a world of food exploration 
and promoting healthier eating habits.

PoP Club participants receive a weekly $2 token to 
use on an array of fresh fruits, vegetables, and even 
food-producing plants. By placing the purchasing pow-
er in their hands, the program encourages wise food 
choices while fostering a deeper connection between 
our community and the local food system. Alongside 
the token-based system, the Market is crafting an en-
gaging lineup of activities that include food tastings, 
kids’ activities and a farmers market scavenger hunt!

Join us September 17 at the Kingfield Farmers Market, 
as we celebrate the launch of the PoP Club with a spe-
cial POP-off event sponsored by the Lyndale Neighbor-
hood Association intended to highlight local businesses 
in our area. Together, we’ll cultivate a healthier future 
for our children, our community, and our local farmers.

Presentación del programa Power of 
Produce (PoP) en Kingfield Farmers 
Market
Este otoño, Kingfield Farmers Market presenta su nue-
va empresa, el Club Power of Produce (PoP), financia-
do por la Asociación de Vecinos de Kingfield. Este pro-
grama piloto dinámico tiene como objetivo involucrar 
e inspirar a los niños de 4 a 12 años, abriendo un mun-
do de exploración de alimentos y promoviendo hábitos 
alimenticios más saludables.

Los participantes del PoP Club reciben una ficha sema-
nal de $2 para usar en una variedad de frutas frescas, 
verduras e incluso plantas productoras de alimentos. Al 
poner el poder adquisitivo en sus manos, el programa 
fomenta la elección inteligente de alimentos y al mis-
mo tiempo fomenta una conexión más profunda entre 
nuestra comunidad y el sistema alimentario local. ¡Jun-
to con el sistema basado en fichas, el mercado está cre-
ando una atractiva línea de actividades que incluyen 
degustaciones de alimentos, actividades para niños y 
una búsqueda del tesoro en el mercado de agricultores!

Únase a nosotros el 17 de septiembre en Kingfield 
Farmers Market, mientras celebramos el lanzamiento 
del PoP Club con un evento POP-off especial patroci-
nado por la Asociación de Vecinos de Lyndale con la 
intención de destacar los negocios locales en nuestra 
área. Juntos, cultivaremos un futuro más saludable 
para nuestros niños, nuestra comunidad y nuestros ag-
ricultores locales.

Painter Park Construction
Construction on a new Painter Park began in mid-July, 
with the installation of underground storm sewer pip-
ing and below grade infiltration chambers. New path-
way lighting is being installed, as well as new curbing, 
walks, and concrete for the skatepark, all of which is 
expected to take until mid-October to complete. Also 
in October we expect to lay the asphalt for the tennis/
pickleball court and basketball court. Fencing around 
the courts will go up with the asphalt color coating and 
line striping sometime in Spring 2024.

You may also see the installation of trees and plants 
in late 2023, though the final seeding will likely have 
to wait until 2024. Based on this schedule, we expect 
that the new park features will be open to the public 
in 2024. 

Jon Duesman, PLA, Minneapolis Park & Recreation Board 
jduesman@minneapolisparks.org 

Construcción del Painter Park
La construcción de un nuevo Painter Park comenzó 
a mediados de julio, con la instalación de tuberías 
subterráneas de alcantarillado pluvial y cámaras de 
infiltración subterráneas. Se está instalando nueva 
iluminación de caminos, así como nuevos bordillos, 
senderos y concreto para el parque de patinaje, por lo 
cual se espera que a más tardar mediados de octubre 
pueda completarse. También en octubre esperamos 
colocar el asfalto para la cancha de tenis/pickleball y 
la cancha de baloncesto. Las cercas alrededor de las 
canchas se instalarán con el revestimiento de color y 
el trazado de lineas en el asfalto en algún momento de 
la primavera de 2024.

También podrá ver la instalación de árboles y plantas 
a finales del 2023, aunque es probable que la siembra 
final deba esperar hasta 2024. Según este cronograma, 
Esperamos que las nuevas características del parque 
estaran abiertas al público en 2024.

Jon Duesman, PLA, Minneapolis Park & Recreation Board 
jduesman@minneapolisparks.org 

Lyndale Welcomes New Staff Members
Summer has been a busy time for the Lyndale 
Neighborhood Association (LNA), as they’ve added 
three new staff members to the team. Stop by the South 
Nicollet Action Center office to welcome them to our 
neighborhood!

Sami Smetana joined LNA in June as Executive Direc-
tor, and her experience teaching ESL and working with 
non-profits has helped her hit the ground running, al-
ready creating a successful fundraising campaign to 
green up LNA’s patio garden with native plants and 
working with Simpson Housing Services to share a 
community meal with the neighborhood. Sami said of 
her first two months, “It is a joy to learn from and work 
with the community in Lyndale. Everyone has been so 
supportive and generous.”

Sam Monroe joined LNA in August and works as part 
of the Lyndale Education Program providing high-qual-
ity, in-person English language and digital literacy in-
struction to adult learners. As ESL Teacher and Edu-
cation Volunteer Coordinator, Sam teaches English as 
a Second Language classes at the Blaisdell YMCA four 
mornings each week and works closely with LNA’s 
many education volunteers who teach in one of LNA’s 
11 education classes.

Kara Rice also joined LNA in August as Communications 
Coordinator. Kara is “most excited to help LNA convey 

its impact in the community.” Before joining LNA, Kara 
was the designer and webmaster at a St. Paul nonprofit, 
where she created print and digital collateral. 

 
Kara, Sam and Sami

Lyndale da la bienvenida a los nuevos 
miembros del personal
El verano ha sido una época muy ocupada para la Aso-
ciación de Vecinos de Lyndale (LNA), ya que han agre-
gado tres nuevos miembros del personal al equipo. 

¡Pase por la oficina del Centro de Acción de South Nicol-
let para darles la bienvenida a nuestro vecindario!

Sami Smetana se unió a LNA en junio como directora 
ejecutiva, con su experiencia enseñando ESL y traba-
jando con organizaciones sin fines de lucro, la ayudó 
a comenzar a trabajar, creando una exitosa campaña 
de recaudación de fondos para reverdecer el jardín del 
patio de LNA, con plantas nativas y a su vez trabajando 
con Simpson Housing Services para compartir una co-
mida comunitaria con el vecindario. Sami expresó en 
sus primeros dos meses de gestión: “Es un placer apren-
der y trabajar con la comunidad de Lyndale. Todos han 
sido tan comprensivos y generosos”.

Sam Monroe se unió a LNA en agosto y trabaja como 
parte del Programa de Educación de Lyndale que brin-
da instrucción de alfabetización digital e inglés en per-
sona de alta calidad para estudiantes adultos. Como 
maestro de ESL y coordinador de voluntarios de edu-
cación, Sam da clases de inglés como segundo idioma 
en Blaisdell YMCA cuatro mañanas cada semana y tra-
baja en estrecha colaboración con los muchos voluntar-
ios de educación de LNA, que enseñan en una de las 11 
clases de educación de LNA.

Kara Rice también se unió a LNA en agosto como co-
ordinadora de comunicaciones. Kara está “muy emo-
cionada de ayudar a LNA a transmitir su impacto en la 
comunidad”. Antes de unirse a LNA, Kara fue diseñado-
ra y webmaster en una organización sin fines de lucro 
de St. Paul, donde creó materiales impresos y digitales.

Fuller Park Update
Fall registration is open. Programs and activities for 
all ages are held throughout the fall, including pottery 
classes for seniors from September 19–October 24 
and November 7–December 12. Explore offerings and 
register online at bit.ly/active-net or in person at Fuller 
Park. Plus, save the date: Fuller Park will be hosting a 
Halloween Party the evening of October 31!

Actualización del Fuller Park
La inscripción de otoño está abierta. Los programas 
y actividades para todas las edades se llevarán a cabo 
durante todo el otoño, incluidas clases de cerámica 
para personas mayores, desde el 19 de septiembre 
hasta el 24 de octubre y del 7 de noviembre al 12 de 
diciembre. Explore las ofertas y regístrese en línea en 
bit.ly/active-net o en persona en Fuller Park. Además, 
guarde la fecha, ¡Fuller Park organizará una fiesta de 
Halloween la noche del 31 de octubre!Tangletown Residential Rooftop Solar 

Rebate and Rooftop Solar Experience
Do you want to learn how residential rooftop solar 
works and the financial incentives for going solar? 
Join us on September 24 from 3–5 PM for a Rooftop 
Solar Experience at the home of a Tangletown res-
ident with rooftop solar. Visit with several home-
owners who have installed solar panels on their 
homes and hear their firsthand experiences with 
installation, financing, and the impact on their en-
ergy bills. Learn more and register online at tangle-
town.org/solar-experience.

We want to incentivize Tangletown residential 
property owners to install solar panels on the roof 
of their home or rental property as a way to create 
a more sustainable energy future. To do this eq-
uitably, we have created a tiered rebate program. 
Learn more and apply for pre-approval at tangle-
town.org/solar-rebate.

Mira la versión en español: lyndale.org/news
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LNA Remodel and Kitchenette Complete
LNA staff and fellow tenants of the South Nicollet Action 
Center (SNAC) office building thoughtfully considered 
their space and its challenges, determining that a remod-
el was needed —including the addition of a kitchenette—
to better serve the agencies and the Lyndale community. 
Since finishing the project, members of the SNAC office 
have had a sink to wash fresh fruits and vegetables, a re-
frigerator to store lunches, and a space to mix and min-
gle with others in the office. LNA would like to extend 
a huge thank you to the Hennepin County Environment 
and Energy Department and the Minneapolis Regional 
Chamber for helping us bring this vision to life!

Remodelación  y Cocina Completa de LNA 
El personal de LNA y otros inquilinos del edificio de 
oficinas del Centro de Acción de  South Nicollet (SNAC) 
consideraron cuidadosamente su espacio y sus desafíos, 
y determinaron que se necesitaba una remodelación, 
incluida la adición de una cocina pequeña, para servir 
mejor a las agencias y a la comunidad de Lyndale. Desde 
que terminó el proyecto, los miembros de la oficina de 
SNAC tienen un fregadero para lavar frutas y verduras 
frescas, un refrigerador para almacenar almuerzos y un 
espacio para relacionarse con otros en la oficina. ¡LNA 
desea agradecer enormemente al Departamento de Me-
dio Ambiente y Energía del Condado de Hennepin y a la 
Cámara Regional de Minneapolis por ayudarnos a hacer 
realidad esta visión!

 
Fall is back, and so is Lyndale’s Fall 
Fundraiser
There is much to do in Minnesota in the fall, but 
don’t forget to mark your calendars for LNA’s Fall 
Fundraiser on Thursday, October 5, from 6–9 PM 
at the SNAC office (3537 Nicollet Ave.). A $25 ticket 
gets you food and drinks, as well as participation in 
games and a silent auction, all to benefit the Lyn-
dale Neighborhood Association. Save the date and 
tell a neighbor. 

Support the work of the Tangletown 
Neighborhood Organization
Tangletown’s board and committee members con-
tinue to be community builders, environmental 
leaders, and advocates for equity. We rely on the 
financial support of residents and business owners 
to close the gap between the funding we receive 
from the city and the work we do to serve our com-
munity. Please consider supporting our work with 
a financial donation before the end of the year. Do-
nations are tax deductible and no donation is too 
big or too small. And don’t forget to check if your 
employer offers a company match! We are grateful 
for your support. 

To donate to the Tangletown Neighborhood Associ-
ation (Tax ID/EIN 41-1813121):
US Mail:  Send a check to Tangletown 

Neighborhood Association, P.O. Box 
19347, Minneapolis, MN 55419

Paypal: Go to paypal.me/tangletownmpls

Tangletown’s Environmental Committee 
Hosting E-waste Events
Tangletown Neighborhood Association has been 
awarded a Hennepin County Green Partners Grant to 
educate residents on reducing, reusing, and recycling 
e-waste.

In the fall of 2022, 15 Minneapolis neighborhoods 
sponsored an electronics (e-waste) recycling event in 
the Mayflower Church parking lot. Residents dropped 
off over 16 tons (32,000 pounds) of e-waste at the event. 
In response to seeing this overwhelming amount of 
e-waste filling the church parking lot, the Tangletown 
Environmental Committee is hosting a series of events 
focused on educating residents about how to prolong 
the life of their electronic devices and how to properly 
dispose of e-waste when it can no longer be repaired 
or reused. Our goal is to create awareness, motivate 
behavior change, and develop skills in our community 
to adopt conscientious waste reduction strategies sur-
rounding electronic devices. 

Tangletown will host its first two education events in 
the series this fall. Each will be a panel discussion on 
Zoom with reuse and recycling experts. Event attend-
ees will have the chance to be entered into drawings 
for gift cards and prizes!

WHAT HAPPENS TO ELECTRONIC, APPLIANCE AND TECH 
WASTE?
Thursday, October 26, 7 PM on Zoom

RESOURCE SHARING AND THE IMPACT OF BORROWING
Thursday, November 16, at 7 PM on Zoom

More events will be coming in Winter 2024, including 
a Fix-It Clinic on January 13. Visit tangletown.org/e-
waste for event information and registration links. Get 
updates on all upcoming events by signing up for the 
Tangletown e-newsletter at tangletown.org.

El Comité Ambiental de Tangletown 
organiza eventos sobre desechos 
electrónicos
La Asociación de Vecinos de Tangletown recibió 
una subvención de socios ecológicos del condado 
de Hennepin para educar a los residentes sobre 
cómo reducir, reutilizar y reciclar los desechos 
electrónicos.

En el otoño de 2022, 15 vecindarios de Minneapolis 
patrocinaron un evento de reciclaje de productos 
electrónicos (desechos electrónicos) en el 
estacionamiento de la Iglesia Mayflower. Los 
residentes dejaron más de 16 toneladas (32 mil 
libras) de desechos electrónicos en el evento. En 
respuesta a ver esta abrumadora cantidad de 
desechos electrónicos llenando el estacionamiento 
de la iglesia, el Comité Ambiental de Tangletown 
está organizando una serie de eventos enfocados 
en educar a los residentes sobre cómo prolongar 
la vida útil de sus dispositivos electrónicos y cómo 
desechar adecuadamente los desechos electrónicos 
cuando ya no se puede reparar o reutilizar. Nuestro 
objetivo es crear conciencia, motivar el cambio 
de comportamiento y desarrollar habilidades 
en nuestra comunidad para adoptar estrategias 
conscientes de reducción de desechos en torno a los 
dispositivos electrónicos.

Tangletown albergará sus dos primeros eventos 
educativos de la serie este otoño. Cada uno será un 
panel de discusión a través de la aplicación Zoom con 
expertos en reutilización y reciclaje. ¡Los asistentes 
al evento tendrán la oportunidad de participar en 
sorteos de tarjetas de regalo y premios!

¿QUÉ SUCEDE CON LOS DESECHOS ELECTRÓNICOS, DE 
ELECTRODOMÉSTICOS Y TÉCNICOS?
Jueves 26 de octubre a las 19:00 por Zoom

COMPARTIR RECURSOS Y EL IMPACTO DEL PRÉSTAMO
Jueves 16 de noviembre a las 19 hs por Zoom

Habrá más eventos en el invierno de 2024, incluida 
una clínica Fix-It el 13 de enero. Visite tangletown.
org/e-waste para obtener información sobre eventos 
y enlaces de registro. Obtenga actualizaciones 
sobre todos los próximos eventos suscribiéndote al 
e-newsletter at tangletown.org.

 
Empty Bowls Planning Kicks Off
The 13th Annual Kingfield Empty Bowls event will 
take place on “Soup-er Bowl” Sunday, February 11, 
2024. Once again, we welcome our community to 
come together to fight hunger and homelessness in 
our area while sharing a delicious meal and lively 
conversation.

We look forward to working again with our restau-
rant community who have been very generous in 
their support donating soup, bread, dessert and 
coffee. 

On the bowls side of the equation: We NEED bowls. 
We are seeking potters, connections to potters, and 
educators at a school with pottery students, or even 
pottery collectors.

The first planning meeting for the 2024 event is 
Wednesday, October 4, at 6:30 PM at Judson Memo-
rial Baptist church (41st and Harriet Ave. S.). If you 
want to donate or participate, simply reach out to 
me at Olson.lori@comcast.net. Or, just show up!

–Lori Olson, Kingfield Empty Bowls Chair 

Comienza la planificación de tazones 
vacíos
El décimo tercer evento anual Kingfield Empty 
Bowls se llevará a cabo el domingo 11 de febrero 
de 2024, llamado “Soup-er Bowl”. Una vez más, 
invitamos a nuestra comunidad a unirse para 
luchar contra el hambre y la falta de vivienda en 
nuestra área,  mientras compartimos una comida 
deliciosa y una conversación animada. 

Esperamos trabajar nuevamente con nuestra 
comunidad de restaurantes que han sido muy 
generosos en su apoyo donando sopa, pan, postre 
y café.

En referencia a los tazones: NECESITAMOS 
tazones. Estamos buscando alfareros, conexiones 
con alfareros y educadores en una escuela con 
estudiantes de cerámica, o incluso coleccionistas 
de cerámica.

La primera reunión de planificación para el evento 
de 2024 es el miércoles 4 de octubre a las 6:30 pm en 
la Iglesia Bautista Judson Memorial (41st y Harriet 
Ave. S.). Si desea donar o participar, simplemente 
comuníquese conmigo en Olson.lori@comcast.net. 
o  simplemente aparece!

–Lori Olson, Kingfield Empty Bowls Chair 

Mira la versión en español: lyndale.org/news
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Kingfield’s New Community Coordinator
Ceugant Scolaidhe (pronounced Kai-gant Scully, he/his/him) is a 
Minneapolis native who grew up in the Hiawatha Neighborhood. 
He spent a decade working at local restaurants and for the last 
16 years has committed his career to community service, includ-
ing anti-violence work, HIV/AIDS support and prevention, and 
managing a statewide network of domestic violence/sexual as-
sault non-profit partnerships. Ceugant now lives in the Standish 
neighborhood with his partner Tommy and his dog-daughter, 
Sophie Dachshund. 

Nuevo coordinador comunitario de Kingfield
Ceugant Scolaidhe (pronunciado Kai-gant Scully, él/su/él) es un 
nativo de Minneapolis que creció en el vecindario de Hiawatha. 
Pasó una década trabajando en restaurantes locales y durante 
los últimos 16 años ha dedicado su carrera al servicio comu-
nitario, incluyendo el trabajo contra la violencia, el apoyo y la 
prevención del VIH/SIDA, así como también la gestión de una 
red estatal de asociaciones sin fines de lucro contra la violencia 
doméstica/agresión sexual. Ceugant ahora vive en el vecindario 
de Standish con su pareja Tommy y su hija mascota, Sophie 
Dachshund.
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Calendar of Events
SEPTEMBER

September 17 — PoP Club Launch & LNA POP-off Event at 
Kingfield Farmers Market

September 24 — Tangletown Rooftop Solar Experience, 3–5 PM, 
5031 Lyndale Ave. S.

September 27 — Ward 11 Candidate Forum, 7 PM, Mayflower 
Church

OCTOBER 

October 3 — Ward 8 Candidate Forum, 7 PM, MLK Park

October 4 — Empty Bowls Planning Meeting, 6:30 PM, Judson 
Church

October 5 — LNA Fall Fundraiser, 6–9 PM, SNAC office

October 8 — Lyndale Open Streets, 11 AM– 5 PM, on South 
Lyndale Avenue from 22nd–42nd Street

October 10 — New Nicollet Redevelopment Project Open House, 
4:30–7 PM, Former Kmart site (rain date: October 11)

October 26 — Panel Discussion: What happens to electronic, 
appliance, and tech waste?, 7 PM on Zoom

October 31 — Fuller Park Halloween Party, time TBD, Fuller Park

NOVEMBER

November 7 — Election Day, In-person voting at your polling 
location, 7 AM–8 PM

KFNA Polling Party, 7 AM–8 PM, MLK Park

November 16 — Panel Discussion: Resource sharing and the 
impact of borrowing, 7 PM on Zoom

JANUARY

January 13 — Hennepin County Fix-It Clinic, noon–4PM, 
Tangletown location TBD

 
New Nicollet Redevelop-
ment Project (Former 
Kmart) Open House
Tuesday, October 10 (rain date: 
Wednesday, October 11) // 4:30–7 PM
Located at the former Kmart 
site (On Lake Street between 
1st Avenue and Blaisdell)

Come enjoy food and family-friendly 
activities and learn about proposed 
design concepts for the New Nicollet 
roadway and public space. Share 
your input and ask questions of 
project staff.

Visit New Nicollet Redevelopment — 
City of Minneapolis (minneapolismn.
gov) to learn more about the project.

Nuevo Proyecto de 
Remodelación de Nicollet 
(Antiguo Kmart)  
Casa Abierta
Dia: Martes 10 de octubre 
(Miércoles 11 de Octubre dia 
lluvioso) // Hora 4:30–7 p. m.
Lugar: Antigua sede de 
Kmart (en Lake Street entre 
1st Avenue y Blaisdell)

Ven a disfrutar de comida, actividades 
familiares y conoce sobre los concep-
tos y diseños propuestos de pavimen-
to en la Nueva Nicollet y sus espacios 
públicos. Comparta su opinión y haga 
preguntas al personal del proyecto.

Visita New Nicollet Redevelopment — 
City of Minneapolis (minneapolismn.
gov para obtener más información 
acerca del proyecto.

Lyndale Avenue South: Designing a safer 
road for all
Hennepin County—partnering with the City of Minneapolis, 
Metro Transit and others—continues to improve safety for 
all users on Lyndale Avenue South (County Road 22) between 
Franklin Avenue (County Road 5) and 31st Street. In July 2022, 
a new three-lane road configuration was 
tested on this stretch of Lyndale. Results 
from the pilot project will help finalize the 
plan to rebuild this portion of Lyndale Av-
enue South; the 2026 reconstruction will 
include new streetlights, curbs, signals, 
sidewalks, pavement, and underground 
utility work.

The county is looking for community feed-
back on the vision for the future of Lyn-
dale Avenue. Visit BeHeardHennepin.org/Lyndale-Avenue, 
the project webpage, to take a five-minute survey and sign 
up to receive project update emails. Also look for the project 
team at community events, including Open Streets Lyndale! 

Lyndale Avenue South: Diseñando una 
carretera más segura para todos
El Condado de Hennepin, en asociación con la Ciudad de Min-
neapolis, Metro Transit y otros, continúa mejorando la segu-
ridad de todos los usuarios en Lyndale Avenue South (County 
Road 22) entre Franklin Avenue (County Road 5) y 31st Street. 

En julio de 2022, se puso a prueba una 
nueva configuración vial de tres carriles 
en este tramo de Lyndale. Los resultados 
del proyecto piloto ayudarán a finalizar el 
plan para reconstruir esta parte de Lyn-
dale Avenue South; la reconstrucción del 
2026 incluirá nuevos trabajos de alumbra-
do público, bordillos, señales, aceras, pavi-
mento y servicios públicos subterráneos.

El Condado está buscando comentarios de 
la comunidad sobre la visión del futuro de la Lyndale Avenue. 
Visite la página web del proyecto BeHeardHennepin.org/Lyn-
dale-Avenue, para realizar una encuesta de cinco minutos e 
inscribirse para recibir correos electrónicos de actualización 
del proyecto. ¡También puede buscar al equipo del proyecto 
en eventos comunitarios, incluyendo Open Streets Lyndale!

Meet Your Nonprofit  
President
Pat Collins is serving her sixth year on the Tangle-
town Neighborhood Association and her second 
year as board president. On serving, Pat says, “It’s 
been an opportunity to serve and learn more about 
a neighborhood that I love.”

BJ Titus was elected KFNA Board President in June. 
BJ’s been on the board for four years, serving as the 
secretary for two years and vice president for one 
year during his tenure. BJ states, “I work in interna-
tional education at the U of M and you will often see 
me around the neighborhood with my Aussiedoo-
dle, Daphne.”

Josef Oreskovich was seated by the LNA Board as 
president in August. Josef says, “I have always felt 
the most useful when in the service of others and 
this is one way to further that experience and help 
create a more vibrant and inclusive neighborhood 
we all share.”

Conoce a tu Presidente sin  
fines de lucro  
Pat Collins cumple su sexto año en la Asociación 
de Vecinos de Tangletown y su segundo año como 
presidenta de la junta. Sobre el servicio, Pat dice: “Ha 
sido una oportunidad para servir y aprender más sobre 
un vecindario que amo”.

BJ Titus fue elegido presidente de la junta de KFNA 
en junio. BJ ha estado en la junta durante cuatro 
años, sirviendo como secretario durante dos años 
y vicepresidente un año, en su mandato. BJ afirma: 
“Trabajo en educación internacional en la U de M y a 
menudo me verás por el vecindario con mi Aussiedoodle, 
Daphne”.

Josef Oreskovich fue elegido  por la junta LNA  y 
ordenado  como presidente en agosto. Josef dice: 
“Siempre me he sentido más útil cuando estoy al 
servicio de los demás y esta es una forma de promover 
esa experiencia y ayudar a crear un vecindario más 
vibrante e inclusivo que todos compartimos”.

Incluye Versión en español
FALL & WINTER  

2023


